
L’hôloge marche  

Et note maonde est à faeu.   

Il est temps d’s’évillier.   

 

Dluges, faeus, foïm, et paouretaïe,  

vchin note réalitaï.   

 

Mouvement, bataïle et déplléchement,   

eche chu qu’note temps-à-vni nous r’tchiant?   

 

Pourtchi qu’nou-z-est acouore à oui  

lé blah, blah, blah és sians en pouvouaer?  

 

Pourchi qu’nou creit acouore  

qué nou peut acataï note sortie?   

 

Il est temps d’s’évillier.   

Il est temps d’chàngier.   

 

Nou n’peut pouit caontinuaï d’maême.  

Nou-z-a l’privilège dé chouaisi,  

dé r’targier, dé molli note usâge,  

dé pensaï.    

d’arrêtaï l’énâquerie en excès.  

 

Tchaer nou n’sra pas les prumiers à souffri.  

 

Et bian vchin note promaesse      

dé chàngier note maunière dé vive  

et dé dmàndaï pour aen chàngement systématique    

pour l’amour des sians au Su Globa.   

Pour l’amour d’aen temps-à-vni.  

 

Nou c’menchera daove naon-maême    

par faire des ptits chàngements   

Et preissier l’s enterprìnses et les politicians    

pour faire les grànds chàngements  

 

Vchin note promaesse.  

Tchi qu’est la vaôte?  

 

Il est temps d’s’évillier   

Yr Argyfwng Hinsawdd 

Mae’r cloc yn ticio 

Ac mae’n byd ni ar dân. 

Mae’n amser deffro. 

 

Llifogydd, tanau, newyn, a thlodi, 

dyma ein realiti ni. 

 

Mudo, gwrthdaro, dadleoli, 

ai dyma ein dyfodol ni? 

Pam ein bod ni’n dal i wrando 

ar bla bla bla’r rhai mewn pŵer? 

Pam ein bod ni’n dal i gredu 

y gallwn brynu ein ffordd allan? 

 

Mae’n amser deffro. 

Mae’n amser addo i newid. 

 

Fedrwn ni ddim cario ’mlaen fel hyn. 

Mae gennym ni’r fraint i arafu, 

i leihau ein defnydd, 

i feddwl. 

i stopio’r cynnydd. 

 

Achos nid ni fydd yn dioddef yn gyntaf. 

Felly dyma ein haddewid 

i newid ein ffordd o fyw 

a galw am newid systemig 

er mwyn y rheiny yng ngwledydd y De Byd-eang. 

Er mwyn dyfodol ein cartref. 

 

Dechreuwn wrth ein traed 

gan wneud y pethau bychain 

A rhown bwysau ar gwmnïau a gwleidyddion 

i wneud y pethau mawr. 

 

Dyma’n haddewid ni. 

Beth yw dy addewid di? 

Mae’n amser deffro. 

D’sastre Cllimatique  

Want to do more: 

Record yourself and your friends reading the message in  

your language and share on 18 May - tagging @Urdd using 

#Heddwch100 #yourlanguagehere #yourcountryhere  

Suggested text for your quote re-tweet:  

Rgardaï chu m’ssâge importànt d’la Paix et du Bouan Gré dé 

@Urdd. À aver en Guernesiais d’ichin: #DsastreCllimatique 

#ClimateEmergency #Heddwch100  #Peace100 

Merci bian! Diolch! Thank you for your support. 

#Heddwch100 

heddwch@urdd.org 

www.urdd.cymru/heddwch 

@Urdd 

Urdd Gobaith Cymru 

@urddgobaithcymru 

Merci bian. Diolch. Thank you: 

British Council & Llywodraeth Cymru / Welsh Government 


